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Cslovecsi sztan je vszigdàr 
vödjäni edno j visesnyoj mòcsi, 
ki je podobna vremena szp ie -
inenlivoszti i navólam. Kak ta 
rasztiina je odviszna od zraka 
vrémena, je tüdi narod odvi-zen, 
oje nyega dobrobi t od ti szvet 
szki làdajócsi . Csi je nyi ravna-
nye dobro , je narod zadovolen i 
si je narod zadovolen, je dr 'zäva 

bogata Zätö je predvszem d u z -
noszt ravnitelov, ka dela za tiszti 
narod s z a m o i jedino dobro, v 
laszek dr'zavi. 

Ali sze prinasz lüdi tak 
godi? Né. 

Nasa d ržava je poludelska 
Vsze ka mamo csakati za pobóg -
sanye dr 'zàvnoga vertüvanya, za 
povzdig valute itd. je jedino to 
poiodelsztvo. Tüd i prebivälsztva 
véksi tao (75°/o) je polodelcov. 
Ka med polodelci véksi tao nema 
eiko zemlé, kak za prehrano 
nyegove dr'zine bi zadosz tno bi;ó, 
6 je tüdi isztina, i da sze täksim, 
ti szo rèszan zató pripravni i za 
)olszko delo navdüseni kak näj-
)rvlé preszkrbi zemla, pròti 
niscse nemre bidti. Szaino ki szo 
oga vredni, ki jo deiati znàjo i 
zmo'znoszt mä jo . Vszegavecs csi 
sze tó po rédnoj póti zgodi. 

N e kà'ze sze pa tò doszè-
gamao prinasz. Tó tàlanye, ki 
sze i tnenüje agrärna reforma, je 
nikaj p o d o b n o g a k Marxa nävuki 
k sistemi bolsevizma, raztrganye 
Bdnotni imäny, kl szo tak prerni-
lole bidti vretine dohodkov za 
dr'zàvo Zé od dokoncsétka 
szvetovne bojne sze gucsi od 
deljenja zernliscs. Ali zàkona 
potrébnoga za té poszeo ga nè. 
rala sze zemla tüdi tàksirn, kì 
o gnojiti szamo z fticsami däjo, 
orjejo ednòk itd tak, ka zemla na 
dùga lèta zgübiti more vesz 'zér, 
ti bi ga pa v haszek dr 'zàve i 
nàroda escse doszta vecs potre-
)üvala. 1 k tomi sze doszta tüdi 
veszeli, csiravno znati more jo ka 
prvlé kak szìedi de tò za nyé 
idi velka bremen. 

Csi szamo v nasoj vòszkoj 
)li'zini pog lédnemo okó!i ka sze 
[odi pod asistencov agr. reforme, 
iam je dokàz zadosz ten Zemlò 
levüpa, — csi bi rävno mogao, — 
lopràvlati niscse, travniki, szo kr-
ofinyek, àr denésnyi zacsaszni 
asztnik nevè gda nyemi r o d p o -
'èjo. Agrärna reforma ponüja 
èsz i drva po fàl ceni, tó je da 

sumszko nadzornis tvo po sztro-
kovnoj miszli ne dovoli székanya, 
ka je tüdi namesztno. Nè je pa 
namesztno té, gda bi sze dovoliti 
tel ko moglo, kelko je za läszten 
niic i depo ta t^po t rèbno i za volo 
steroga sze godi tó, ka v logäj 
vidimo doszta penyóv i prevecs-
prevecs prerècseni ièsz, ki je ne 
pàsnik i,riè. log. Csi de za par 
lèt i miäjsoj generaciji tüdi trbeio 
d r v a j g l é s z , tò je posztranszko 
pitanye, är csi bi sze zatò tüdi 
brigali, bi sze poszékani logóvje 
zaszajüvati dàli. 

Täkse* d r z à v n o vér tùvanye 

je poszameznikom dosztim na 
haszek lèko, ali' dr'zavi, kak 
näroda ednóti nè. Pri tàksem 
goszpodàranyi neszmimo pitati 
zakaj je tak velka dàcsa, zakaj 
dmär tak szlabo sztoji, zakaj je 
vsze drago ka kmet kupiti more, 
zakaj kmétski pridelek nema céne 
itd. itd. Csi kmétsko kak dr'zàv-
ne vecsine organizacijo poznati 
nescsemo, bodimo potróstani ka 
de nam escse bo'znè tüdi slo, i 
kak sze vidi z gora j ome-
njeni z veszeljom drügi mo sli 
nanikoj, pomali ali gvüsno. 

Nemški parlament—razpiiscsenL 
Nemška vlada rävnotak, kak nasa, 

sze je dr'zäla z vecsi partäjov. tòje da 
abszolutne vecsine je za vlado né 
biló. Ar szo szilno potrébne dugovä-
nya tak pod sztreho szpraviti né 
mogócsi bili, je dr'zävni kancellär 
Ma rx predlagao dr'zavnomi predszed-

niki naj sze parlament razpüszti i 
razpišejo nòve volitvi, da nàrod naj 
szam odlócsi vecsino, delazmo'zen par-
lament. Na podlagi toga predlaganya 
je predszednik tó vcsino. Volitvi, napre-
vidócs do 7. decembra obdr'zäne. 

Revolucija v khini—koncsana. 
Pörgarszka medszebojna bojna v 

Khini sze je v zgiibicsek revolucionärov 
koncsala, dönok pa revolucionarje 
püks nescso doli djäszti, nego proszijo 
vlädo, ki je gvinala bojno, na vszäko 

glavó pétdeszót dollärov (szmesno) té 
pükse doli denejo. Skoda z-té bojne 
je velka. Szamo v ednom exponéra-
nom meszti je 4000 hi'z vnicseni, ludi 
pa prevecs. 

Ujra megkezdödtek a jugoszlav-magyar ke-
reskedelmi targyalàsok. 

Beogrädböl jelentik : Tegnap foly-
tatläk a jugoszläv-magyar kereskedelmi 
tärgyaläsokat, amelyben magyar részrol 
Wodianer baro meghaìalmazott minisz-
ter, jugoszläv részrol pedig Perics 
Ninko meghatalmazott miniszter vezettek. 

Az egyes albizottsägok a nyugdi-
jak, a szekvesztrumok és az adókérdé-
sek iigyében tärgyaltak, Délutdn a 
Péter kira'ly csatorna kérdésérol tär 
gyaltak az albizottsägokban és a 
adminiszträcio, egységesitéséi öl. 

A kettös birtokosok iigyében nin-
csen még megegyezés, mert ugy a 

magyar mint a jugoszläv delegäciö 
erre kiilön inditvänyt nyujtott be, 
inelyet csak a napokban vesznek tär-
gyalàs alä. 

November 3-än a delegatelo Buda-
pestre megy ahoi folytatjdk a tärgya-
läsokat. A jugoszläv delegäciot Vrba-
nics, Jankovics és Vlaskalin Milorad 
BBB fönök képviselik majd Budapesten. 
A targyalàsok helyét azért kellett 
Budapestre tenni, mert elkeriilhetetlenné 
vält a magänadossägok kérdésének 
likvidäläsa. 

Tiintetés Bécsben. 
A csehorszàgi németek elnyomatésa eilen. 

Bécsbol jelentik : Bécsben a nép-
häzban népgyiilés volt, ameiyen' Rada 
nikolsburgi és Jung dr. tropani képvi-
viselök beszéltek a Csehorszägban 
lakó németek elnyomatäsa eilen. A 
népgyiilés utän körülbelül négyszdz 
ember kivonult a Nussdorferstrassen 
levo Auge Gottes vendéglobe, ahol 
szintén népgyiilést hivtak össze. Itt 
német nemzetiek, német nemzeti mun-
käspärtjak és a K. H. Wolf csoporihoz 
tartozók körülbelül ezerhatszäzan tilta-

kozó gyiilést rendeztek a kormäny 
eilen mert Hitlernek oszträk illetoségét 
elvontäk. A népgytìlés utän a résztve-
vök kivonultak az uteära és több 
helyen, igy a Faehringstrassen. Alper-
strassen német nemzeti dalokat énekel-
tek, közben összetüztek a gyalogos 
rendorséggel. Ez nem birt velük, mire 
lovasrendörök is vonultak ki és karddal 

^szétoszlattàk a tömeget. Löfegyvert a 
rendorség nem hasznält. A rendet 
végiil sikerült helyreallitani. 

Je vsze mogócse!? 

Agrärna reforma je edna z né 
vértuvanya, kmeu'sztva vucseni funkeio-
närov nasztävlena naprava. Tó je nè 
szamo nasa trditev, nego i tüdi dossta 
drügi lüdi, ki csi szamo malo dunszta 
mäjo od kmetijsztva, pripoznajo. Tü je 
pa taki szam dokäz, ki szam zadoszta 
odkrito gucsi. — Okro'zni agrärni 
urad je odpovedao g.' Ostereri, ären-
däsi imänya gr. Szapäry, dabi escse i 
nadale ärendäs büo toga imänya. 
Odpovéd sze je na sészt (pisi i esti) 
dni gläszila. V seszti dnévaj bi szi 
mogao poiszkati drago vretino za 
vzdr'zävanye szvoje familie té, gda 
drüge mno'zlne brezdelno sze lacsno 
premetävajo. Povémo pa, ka je té g. 
zadoszta zmo'zen i nebóde gläda trpo, 
negledócs tüdi na sészt dnévni odpo-
ved i nató, ka tak M. Sobotski prebi-
välcov vecsina brez mléka posztäne, 
szódimo dugovänyö z obcsno-vérsztve-
noga sztälisa neprisztranszko. Znati bi 
mogao omenjeni urad, csi 'ze szamo 
malo da na vértuvanye, ka kmetijsztvo 
mä poszebno leto té, gda brez vszàke 
škode szprembo léko narédimo. Ne je 
pa tó vrémen v mészeci oktobra. Po 
»befehli« z 24. szept. g. Osterer je 1. 
oktobra vecs ne arendäs i 27. oktobra 
pride komissija tälat tó zemló. Tó je 
eden mészec razlike pri szijätvi tak 
i vecs eden mesec bóde po komissije 
deli za nóvoga lasztnika. Ali de zdaj 
ze mogao szejati nòvi lasztnik ? I 
kelko de znäsala škoda za närodno 
goszpodärenye, gda zemlja neza-
szejana osztäne ? Csi sze tak na edne 
velke dr'zäve haszek negléda, bi sze 
glédati moglo na sztäroga ärendäsa, 
ki je !ze telko poszejao i stero delo 
nyemi niscse nepläesa, tüdi na nóvoga 
ärendäsa, ki bi szi tak !ze notri vtälao 
i opravo szvoje delo v to formo, csi 
bi v rédnom vrémeni, tòje edno ali 
konesi pó leta pred vérsztvenim letom 
odpovedali, toje däli z ärende. Ki pa 
tàkse delajo né podpérati, nego strofati 
trbé. Täkse delo je né drzävi i né 
närodi v v haszek nego v pogü-
belnoszt. 

Rakicsanszki püc je za szvoje 
cslovecse — nevarno delo zadòbo 
szvoj praviesen najem pred neprisztran-
szkom, praviesnom zäkonom. Àr je 
sztrélo psza v dvòri g. Oszterera té, 
gda je tam vecs ludi v nevarnoseso 
szpravo. je büo na eden tjeden zäpora 
obszojen. — Szmo radovédni ka szi 
miszlijo zdaj 'ze pri srezkom poglavär-
stvi od toga razszodjenyä. — ? 



Rokkant tqrvényt, 
amióta vége annak a häborunak , 
a melynek a mai rokkantak 
tu la jdonképpeni nyomorékai let-
tek, folyton csinàljàk hangozta t -
jàk, a pàrtok annak nyéibe 
iitését mär mind magukävä te t t ek , 
de sa jnos mär hat ève elmulott 
a pusztitó hàboru befejeztétol 
azért egy, az ezen ligyet okosan 
szabàlyozó torvényt eddig még 
minden egyes kormänyzat meg-
alkotni képtelen volt. A par térdek , 
mely csakhamar krizisböl a krizis-
be viszi öket, mindenek felett 
all, a rokkantak ügye, kik ón-
hiba jukon kiviil csak a kapitaliz-
m u s érdekében lettek a nemzet 
nyomorékai , ma mellék kérdés 
Ped ig a mily energikus pa rancs -
szóval, a katonai fegyelem rideg 
„kótelezet tség" szavàval vitték 
annak idején a vérengzÓ nemkei-
lettségbe, époly belato ember ies -
séggel, gondossàgga l kellene ma, 
amikor màsok miatt ugyszólvàn 
nyomorogniok kel!, a nemzet 
koldusain segiteni. 

Elismerjiik, hogy az àliam 
bokezi isége mindenre nem ter-
jedhet ki. T u d j u k azonban azt is, 
hogy legtöbbször bökezü ott, hol 
szerénykednie kótelessége volna. 
Eltekintve attól a segitségtol, 
melyre kötelezni lehetne azokat 
a haborus dusgazdagoka t , kiket 
jóléthez a rokkantak nyomorusä -
ga segitett, a kérdést maskép is 
el lehetne intézni. S nem csak 
hogy ellehetne intézni, de éppen 
amazok siirgetésére el kellene 
mär intézni. 

Amikor az àliam pénziigyi 
helyzetét mérlegelniink kell, te-
kintve annak sulyos voltai, elsö 
tekintetre ugy tiinik fel, mintha 
einézéssel kellene lenniink, Abban 

Schicht 

— P r a v o : 

l i l o z M i o J E L E IT 
S C H I C H T O V O - m i l o z z n a m k o „ J E L E N " 

je nepresežno v praìnem uspehu in izdatnosti. 

Pranje s Schichtovim milom je zabava! 

a iudatban azonban , hogy a 
rokkant tórvény t isztességes meg-
alkotäsa az orszägra nem jelent 
iiiabb óriàsi terhet, akkor a 
halasztäst nem türö torvényt meg 
kell alkotni, legyen ilyen vagy 
olyan pärt a kormänyon. Mert 
maga az a tény, hogy a kiil-
földdel szemben lesziink gavalé-
rok, nem fogja igazolni ällamunk 
rendezet t viszonyait, ha zsugo-
r iskodunk annäl , ami az ellen-
kezojét bizonyitja. 

Rokkantaknak meg kel! adni 
azt ami nekik jär. Hogy azonban 
sein a jobb segélyt érdemlo 
rokkantak. k i k s z e g é n y e b b sorban 

vannak, sem pedig az ällam 
megrövidi tve ne legyenek a tor -
vényt az egész orszägra nézve 
egységesen ugy kell megalkotni , 
hogy a tehetséges és munkabi -
rók, vagyonos és jó jövedelmüek 
semmit vagy keveset kap janak , 
iparosok vagy munkabi rók tóbbe t 
és munkàt , a tehetetlenek pedig 
nagy segélyt. tgy lehet nekik 
élni s nem nyomorogni . De a 
szàzalék szerinti segély ezutàn 
is mint eddig, a szegények rovà-
sära lesz. Egy jó ìórvény, szigoru 
revizió keil csak s minden 
rendben lesz. 

À b u n y e v à c o k k o m i n u n i s t a ì z g a t a s s a l v a d o ! -

j a k R a d i c s o t . 

A Hrvatske Novitie é les tàmadàsa a horvàt parasztvezér eilen. 

A bunyevàc-sokac-pàrt hivatalos 
lapjànak. a Hrvatske Noviné-nek tà-
madàs jelent meg a Radics-pärt eilen 
abból az alkalomból, hogy Radicsék 
legutóbb Tavakuton népgyiilést tartot-
tak. Ez a népgyiilés nagyon rossz 
hatàst keltett a bunyevàc-sokàc-pàrt-
ban. A bunyevàcokat elkeseriti a 
Radicspàrtnak a bunyevàc vàlasztók 
között folytatott agitàciója. A pärt 
hangulatära jellemzö az az éleshangu 
tämadäs, amcly most a pärt hivatalos 
lapjàban uapvilàgot làtott, 

A Hrvatske Novine »Radics« 
cimi'; cikkében azzai vädolja a horvät 

parasztpàrt vezérét, hogy az pàrtjàval 
belépett a moszkvai bolsevik paraszt-
internacionàléba. Radics beszédeiben 
és a sajtóban forradalomra izgatja a 
népet àllandóan a bolsevizmus mellett 
és a kereszténység eilen izgat. Ac ikk 
ezutän részletesen fejtegeti, hogy 
Radics miért akar bolsevik forra dal-
mat és miért izgat a katholikus pap 
säg eilen Óva inti a bunyevàcokat 
Radicséktol és hangsulyozza, hogy a 
Vajdasàgi Néppàrt ugyanazokért a 
jogokért, nevezetesen foldért és sza-
badsàgért küzd, mint a horvàt paraszt-
pàrt, azonban Radics bolsevik eszméi 
nélktìl. 

Az éleshangu tàmadó cikk, 
amely magàévà teszi Radics legelke-
seredettebb ellenségeinek vàdjait, nagy 
feltiinést kelt politikai körökben. 

Forduìat a 
khinai forradalomban, 

Ujabb hirek szerint a khinai 
forradalomban hirtelen fordulat ällott 
be, miutän. àll itólag a Pekingi védo 
csapatok tàbornokai a foradalmistàk 
javära puccsot követtek el, minek 
kovetkeztében a forradalmi csapatok 
behatoltak Pekingbe, a kormànycsa-
patokat lefegyverezték s az összes 
közhivatalokat megszältäk. Kormäny-
csapatok vesztességet 5000 emberre 
beesülik. 

K l u t a s i t o t t h a d i h a j ó k . 
A fr^ncia és angol örnaszädok 

nem maradhatnak Magyarcr-
szàgon. 

Budapeströl jelentik : A Duna 
magyarorszägi szakaszän sürü idö-
közökben meg szokott fordulni a 
trancia 30. és 45 szämu vadàszhajó 
és az angol Glowworm folyami 
àgyunaszàd, amelyek Linz és Turn-
Szeverin közt cirkältak. A hajók 
idonként ellàtogattak Pozsonyba, a 
Nemzetközi Dunabizottsàg szekhelyére 

Illa! 
Irta : Rozwadovszky. 

Sändor gróf az öriilethez ko-
zel — eröszakkal akara irnddott nejét 
felébreszteni, de minden hiäba. Illa 
fagyos kezei és merevedett teste, élet-
telen szürke arca elärultäk neki a kö-
nyörtelen, vdltozhatatlan valót. Most 
elszällt agyäböi a fakò gondolata anriak, 
hogy neje öt megcsalta amely p-'dig 
inég pär pillanattal elöbb annyira ki-
nozta — kitörö zokogässal veté inagät 
az ä|[yra és csökjaival halmozä el az 
elköltözött irnädott nö élettelen arcät 
Könnyei zàporként hulottak és fajdal-
mas zokogästöl az egész nagy férfitest 
remegett. 

Éjfél mär rég elmult. A kastély-
ban minden lélek aludt, hisz az izgal-
mas nap diomsuliyal nehezité szeme-
ikre az älmot. A sok färadaiom és a 
bus keserii Wjdalom utàn, amelyet 
mindenki érzett a szeretett urno eJ-
hunytäval, — mindenkinek jól esvtt 
egy kis pihenés. Egy azonban nem 
aludt és ez Sändor gróf volt, a kastély 
ura Ö aejének diszes faragvänyu antik 
iróasztala mellett iilt, a legyezok légió-
]à\ó\ koriilvéve és mär szämtalanszor 
olvasott egy levelet. E levél egy kék 
szallagocskaval együtt a fiók folének 
egy repedésébe makaesul bele volt 
szorulva. A kék szallagocska az äruld, 

hogy e leve! nem egyediil volt, hanem 
többed magäval, ugyanazon egy kéz 
ältal iratva. A level egy durva szälu 
papirlapra volt irva, amüyet Sändor 
gróf életében nein hasznält. Tétovdn 
nézett maga elé, majd ismét a levélre. 
Semmi kétség ez az elégetettek egy el-
bujt maradvänya. Tän ezt kereste neje 
akkor, amikor es?:mék«lentil ta'.aìtàk és 
amiért nem talà'ta az izgalom és féle-
lem tonék ö«sze az amugy is gyenge 
testet és ez az, hogy a cselédek esz-
méletl'eniil talältäk az iróasztala elött. 

Ha elegeti, elvèsz minden emlék 
lelkébol, a szeretet! halott utolsó sza-
vai, mint Idzälom hangja, kitörlödnek 
szivébol De nem ! elolvassa és bar 
felelevenedik a fa'jdalom Iclkébeo, mé-
gis tän hamaräbb feiejt, mert az a 
gondolat, hogy megesait férj volt ugyis 
elobé felejteti vele az elvesztett, irnä-
dott nö emlékeit. - De vajjon van-e 
joga elolvasni ? Van-e joga egy olyan 
tiikot fiirkészni, amelyre mär a haläl 
ränyomta fekete pecsétjét? Igen, ehhez 
van joga. Önzetlen hii szerelme ehhez 
jogot adott neki. Hisz tiz esztendön ät 
halmozta el nejét a legforrdbb, leg-
szentebb .szerelemmel. Nem engedheti, 
hogy a i akit ö ugy szeretett, most 
mint a tolvaj, öt meglopva tävozhasson 
el. De vajion ha a valót inegtudja, 
a rablót — aki szerelmét és vele bol-
dogsägät elrabolta — megtalälja, tobbé 
nem fogja szeretni feleségét? Kitépheti 

ezzel emlékét szivébol ? vagy tän még 
gyiilo'oì i - fogja? Kevésbbé elhagya-
tottoak fogja inagät érezni, ha a fäj-
dalom heìyét a keserii csalodds fogja 
felvältarii ? T;in mégis sokkal feketébb-
nek lät ö mindent_, mint ahogy az 
téByleg van. Tän az egész csak egy 
gyermekkori epizód voll, és akkor hiba 
és biin volna töle a valót nem kinyo-
mozni, és a kedvss halott emlékét sér-
tené a gyanusitä^sal. Sändor reszketö 
kezekkei törte fel a levelet, ronda egy j 
durva iräs fekiidt szemei elött. Rövid 
tartalmu levél volt. — Elös/.ör nem 
is akarä elolv, sili és tétuvin nézeti a 
durva szàlu papirra, de most egy fäj-
dalmas kiällässal ugrott fel iilohelyébol, 
mert a papir also sarkän hatalmas 
vastag betiikkel, mintha ércbevàgva, 
olvashatta e szót „Qyula." 

Szinte hallotte a haldokló félelem-
teljes suttogó szavait, latta nagy sze-
meinek ijedt tekintetét, amelyet a fan-
foinra vetett ; és most itt e betiikben . 
megeievenednek mindezek elotte. Fäj-
dalorn es gyülölet tiilekedtek szivében 
egymässal, mig a levelet olvasta, 
amely ekkép hangzott : 

Szerelmem! 

Csak még egyszer engedd, hogy 
igy szóllithassalak. Igen, ez igy van. 
Az utolsó szäl, amely bennünket még 
összefii,iött, örökre elszakadt A gyer-
mek meghalt és evvel én is a te szä-

modra. Egy elhangzott accord és vége. 
Hagyd ezt az egésiet a feledésnek. 
Mostantól kezdve ismét » magadé és 
atyadé vagy. Mellékelve vannak leve-
leid, égesd el öket, nehogv még vaìa-
kinek az életben fdjdalmat okozzanak. 
Egy olyannak tan még hozzä, aki 
egész mäsra érdemes. Eìj 'ooldogan 
egész éieteden ät és feledd el szeren-
csétlen Qyulad, 

Egy rövid hangìegy sor xärta be 
a levelet. Sändor ugy érezte, hogy 
ebben rejlik a reitvéoy megolda'sa, 
mert amit most olvasott, több volt a 
soknäl és a fdjdalom amit érzett, 
metszöbb volt mint valaha. Szemei a 
hangjegysoron pihentek és fiilei mär-
ma'r balla ni vélték a hangokat is. — 
Ezek a hangok, ameiyeket neje halälos 
ägyän fekve hallott. E hangok szàr-
nyäri költözött lelke a mas vilägra. 
Hisz egész lénye ez ismeretlen férfi 
iränti szerelemmel lehetett tele. 

Häl d z a hatärtaian nagy szere-
lem, — amelyet felesége elotte muta-
toti és az egész hazassàg csak egy 
szänando hazugsäg volt ! — Dehäc 
lehetséges volt ez ? Az egész életiik 
tiz éven ät mind hazugsäg? Ez a vi-
rcigzó boldogsag, mind a gyönyörök, 
azok a tekintetek, meleg szavak, a sze-
rehnes mosoly, a teljes lelki egybeol-
vadäs, és a tisztasäg, amelyet még egy 
lehelet sem lätszott elhomälyositani, 
mind csak hazugsäg volt? (Folyt.) 



Jécsbe Linzbe, Beogrädba, Orsovära. 
Fur-Severinbe is, de mindig vissza-
értek Budapestre. 

Hat héttel azelött a francia kor-
näny budapesti követe utjän kérdést 
ntézett a magyar kormänyhoz, van-e 
calami kifogäsa ellene, hogy a kèt 
rancia örnaszäd Budapesten menjen 

téli kikötöbe. Mikor ezt a kérdést a 
magyar kormänykoz intézték, a hajók 
az Aldunan voitak. A külügyminiszter 

minisztertanäcsba vitte az ügyet és a' 
minisztertanäcs utolsó iiiésén ugy 
döntött, hogy az engedélyt nem adja 
meg. Hasonló a dontés az, angol hajó 
iigyében is. 

G L À S Z I — H I R i h ; 6 i t ko 

- „Dijaška kuhinja" v M. Soboti 
bode 28. okt. ob 20 (8) vöri vecsér 

hoteli Dobrai rédni létni gyiilès 
iiéla z szledécsim dnevnim rédom : 

) Porocsilo odbora, 2.) porocsilo 
•acsur.szki preglednikov, 3.) szpre-
memba statutov (gledòcs driistvenoga 
imena), 4.) volitev növoga odbora, 

) r<v,.na predlaganya. 
— Konyeniska podòficirszka sòia pò-

:om srezkoga poglatàrsztva naznanye 
lava, ka za vsze interessirane decske, 
ki bi v tò sólo idti volo meli, je 

èmen za szprejétev do 1. nov. 
lodugsano 

- Va' . n o s i ' t z a o b c s i n e ! 
Srezko poglavarztvo naznànya, 
ca odszèmao vecs dr'zàva neplà-
:sa riè àrende i né korjenyé i 
poszvèt za tiszte presztore gdé 
sze t rahoma za eden okölis vra-
si. Hiso, körjävo, poszvèt, bri-

izacso i ìavor morejo tiszte ob-
csine piàcsati i preszkrbeti, ki k 
tisztoj stàciji szlisijo. Tò szi naj 
prizadete obcsine med szebov 
dogucsijo. 

- Brezdelnoszt v Kanadi. Kak nam 
szlii'zbeno naznanyajo, je v Kanadi 
brezdelnoszt nasi lüdi velko. N. pr. 
e Winnipeg rze od lajnszkoga augusz-
a pun i i idi ki do dela pridti nemrejo. 
0 celoj Kanadi jezere i jezerc lüdi 

acsno, nago i boszo sze premetava, 
tak ka je na dnévnom redi, ka szi 
od nevole needen szam napravi konec 
zitki, är szlü!za ne, pènez za domo 
idti tüdi né. Ki pa razkèra sze v 
kradnoti v Zjedinyene ameriške drža-
ve, sze naszkali, är tam, kak ga 
zgrabijo ali zvèjo za nyaga, v- idt i 
jred pét letnim zaporom nemre. Zato 
ijiidjé pazko ! 

- fàesrecsa pri msatitlvi. Martjan-
szkoga Norcsicša mlatilni masin 
eszénszko mlatidev ràvnotak kak je 
6 poleti, na stajarszkom szkoncsäva. 
reminöcsi tjeden je mièto tam haj-
ino, notridävat je so eden decsko, 
ioga imé nam je doszèmao neznano, 

pritom deli nyemi je drumlin 
oké notri döbo. Pripelali szo ga taki 
1 spitao v Radkersburg, gdé szo 
iyemi edno rokó v glè'znyi amputè-
ali, edno pa opererali. 

- Jödnc savršeno sredstvo proti v 
eumatizma. Premda je lek Radio-Bal-
a ica Dr. Rahlejeva radi svog brzog, 
lakog i potpunog lečenja reumatizma, 
,'eomb Lobro poznat ne samo u našoj 
lržavi več i u ino stranstvu, imade 
tod nas još mnogo bolesnika, koju 
joluju od reumatizma, pa itn se sada 
iaje prilika, da se mogu potpuno izle-
:ili od te bolesti, jer je Radio-Balsamica 
jriz.nat od svih svetskih medicinskih 
autoriteta kao najbolje i jedino sred-
stvo protiv svih vrsta reumatizma. 
ek Dr. Rahlejeva apsolutno j i neš-

todljiv srcu, te ima i tu prednost da 
eoma brzo deluje nestavljajuči nikak-
ih tragova ni na koži ni u organizmu, 
ieumatizam, koji više godina traje 
nože da se izleši sa dve do tri fiašice 
oga znamenitog leka. Za izradu i 
irodaju leka Radio-balsamica je otvo-
io je Dr. Rahlejev modemu laboratoriju 
Beogradu Kosovska ul. 43. 138-2 

— Velika občina M. Sobota. Št. 2056 
1924, Predmet: cintor — pobožnost, 
Razglas ! M. Sobota, dne 25-ga okt, \ 
Žalibože, - - na našo sramoto, — 
kakor je to po neštetnih pritožbah 
občinstva ugotovljeno, so se v sled-
njih letih, najbolje pa okolik Sv. 
Svetcov, tudi pa že v tekočem ietu, 
na našnm cintorju pripetili in pom-
nožili sramotni čini in slučaji, ki so 
prelomili, prestopili picteto, pobožnost 
živečih, našo ljubezen in udanost do 
mrtvih na cintorju. Najšli so se člo-
veki, ki so poškodovali cintor. grobe 
tam pokopanih naših grdo pokvarili, 
pokradnoli korine, porezali lepa ure-
veza, razkopali in odnesli zemljo, tja 
nanosih smet in pomet in odnesli pa 
vse, kar je bilo sarno mogoče. To je 
ne samo razžalitev mrtvih in še živo-
č'h, to je navadna tatvina in se tako 
obnašanje strogo kaznuje. Cintor je 
pokopališče, mirno mesto reda, mèra, 
pobožnosti, i dobrega srca, ljubezni 
in tam spijo že vekivečno vsi naši, 
ki so svoje opravili, kam prijdemo 
vsi. Da näj že enkrat res na cintorju 
kraljeva réd in mér pa ljubezen bode : 
opozarjam občinstvo, da se näj strogo 
drži občinskemu cintorskemu redu in 
kdo bi videl ali zasačil tacega, ki 
greši proti temu, näj grešnika ali tata 
takoj prijavi v kaznovanje ali občin-
skemu uràdu ali direktno sodniji. 
Za županstvo velike občine gerent: 

Dr. ŠOMEN 1. r. 
— Velika občina Murska Sobota. Štev. 

2044/1 "24. Predmet: lei znica Or-
mož Murska Sobota, politični ob-
hod in eksproprij avi j a v Prekmnr-
ju. RAZGLAS! Murska-Sobota, dne 
25-ga oktobra 1924. Gospod Veliki 
župan mariborske oblasti Dr. Vodo-
pivec je odredil razglasiti nastopne: 
Razglas, Po poročilu gospoda mi-
nistra za promet z dne 16. oktobra 
1924. št. D. G. 9528 odredujem na 
temelju §. 6. v Prekmurju veljavne 
naredbe kr. ogiskega ministra za 
javna dela z dne 20. aprila 1808. 
št. 1973 ter §§. 3)5 in 34. zakonskega 
člana XLI. 1691 bivšega skupnega 
horvatsko-ogrskega zbora o razlastitvi 
p o 1 i t i č n i obhod in raz-
hisiilno razpravo na področju srezov 
Murska-Sobota in Dolnja Lendava 
ležečega dela državne železnice 
Ormož - Murska Sobota (km 0-9'75) 
na dan. 4. novembra 1924, po po-
trebi na naslednje dni. Sestanek 
komisije dne 4. novembra 1924. je 
ob S. dopoldne vri železniškem 
mostu pri Veržeju, desni breg Mure 
v km. 9.76 železni ,e. Načrti železnice 
in izkazi za železnico potrebnih zem-
ljišč so bi l i skozi predpisano dobo 
že v drugi polovici meseca marca in 
v prvi polovici aprila 1924 razpolo-
ženi na splošni vpogied pri občinskih 
uradih v Murski Soboti, Rakičenih, 
Lipovcih, Bratonclh i Ižakovcih. O 
tem se obveščajo vszi Interesenti s 
pristavkom, da ima vsak lastnik in 
zemljiško-knjižni intersent pravico pri 
razpravi ugovarjati razlastitvi, opusti-
tev ugovora ima za posledico, da se 
smatra razlastilni načrt za končnove-
ljavno določen in od intereseetov 
sprejet. Komisija bo v smislu §. 34. 
razlastilnega zakona izdala meritorno 
rešitev, tudi če bi nihče od lastnikov 
oziroma interesentov ne prišel k raz-
pravi, izostanek se po §. 36 citir. 

zakona ne more opravičiti. Vel iki ž.1 

M. oblast i : Dr. VODOP1VEC 1. r. 
Sobočani se näj zberejo 4-ga nov. v 
občinski hiži, in sicer predp. kje se 
po določitvi tudi naznani, da kedaj 
prijde m.-sobočko interesirano občin-
stvo k vrsti. Gerent : dr. ŠOMEN 1. r. 

— Trahoma körzeti kiizségek kötele-
sek gondoskodni kórszobaról, ennek 
fiitésérol, vilägitäsäröl, beszerezni mos-
dotälat és törülközöt, még pedig mind-
ezt sajät koltségiikre, mert az ällam 
ezutän a szobätol bért, vagy egyébb 
kiadäst fedezni nem fog. Felhivatnak 
azért az egyes körzethez tartozó köz-
ségek, hogy e tekintetben lépjenek egy-
mässal érintkezésbe. (Srez. pogl. 393 L.) 

Kanada - a hamis „Eldorado". 
Mint hivatalosan értesiìli'ink, Kanadä-
ban a kivändorlottak közt nagy a 
munkanélkiiliség. Magäban Winnipeg-
ben csak ugy hemzsegnek a munka-
nélktili lerongyolddott éhes ezrek, az 
öngyilkossägok azért napirenden vanbak. 
Vannak köztiik ki k merészkednek az 
Egyesiìlt ällamokba szökni, ott azon-
ban ha desipik, könyörteleniil sózzak 
rajuk az otévi kényszermunkat. 

— A kis-entente hadserege. A Tt i-
buna összedllitäst közöl a kis-entente 
had.seregeinek béke- és hadilétszémaról, 
E szerint a kimutatäs szerint a cseh-
szloväk hadsereg békelétszama 150000 
ember, hadilétsza'ina egymiliió. Jugo-
szlävia hadserege békében 13500Ò em-
ber, häboruban egymiliió. Romdniaé 
békében 125000, haboru esetén azonban 
2,-100.000 embert tud mozgósitani. Ehez 
hozzäszämilja még a Tribuna kimuta-
Ičlsa Lengyelorszägot is, mert amennyi-
ben a kis-entente häborut kezdene, 
Lengyelorszäg semmiesetre sem ma-
radna semìeges. Lengyelorszäg hadse-
regének békeletszdma 230000, hadilét-
szäma pedig kétmillio. A kisentente 
tehät Lengyelorszäggal egyiitt békében 
650000 fönyi hadsereg fölött rendelke-
zik, häboru esetén pedig kétszer akkora 
hadsereget tud kidllitaai, mint Francia-
orszdg. 

— Betelt az amerikai kivandorìàsi 
kvóta. A szocidipoiitikai miniszterium 
jelenti, hogy az amerikai Egyesült Älia-
mokba az 1924—25. évben jugoszlav 
dllampolgarok nom vändorolhatnak ki, 
mert betel! a kivandorläsi kvóta. Ki-
vandorldsi ügyekben a miniszterium tul 
van halmozva munkdval és e,:ért min-
denki, aki kivrindoriäsi kerdésben infor-
maciót akar, forduljon az ilietékes 
kivandorläsi haìósdgokhoz. 

— A Z. R. Ili. szemelyzete Newyork 
diszpolgärai. A Deutsche Allgemeine 
Zeitung jelenti Newyorkból, hogy Ecke-
ner dr. és a Z R HI. legénysége meg-
kaptäk Newyork väros dis^polga'rsägi 
jogät. 

— A lil. és IV oszt. kereseiadó meg-
ällapitö bizottsàg vàlasztasa f. hó 26-än 
zajlott le D, Lendavän az adóhivatal-
ban, AA. Sobotäban pedig az adóijgyi 
haiosäg helyiségében. Mindkét helyen 
a keieskedök és iparosok, kiket ezen 
adónem leginkäbb érdekel, közös listäja 
szerepelt egyedül, amely igy gyöztesen 
is került ki. Eszerint meglettek välasztva 
a 111. oszt. kereseti adora vonatkozóan: 
Trautman Sändor M. Subota, Toplak 
József vaskeresk. D. Lendava, rendes 
tagokul, Kühär Istvän koresm. Marki-
savei és Bohar Ädäm mészaros Dol. 
Lendava mint póttagok. A IV. oszt. 
ker. addbizottsägba: Szukics Istvän M. 
Sobota, Rehn Jänos Tišina, Schaffhau-
ser Endre mehanik. D. Lendava rendes 
tagok, Jarnevics Péter M. Sobota, 
Kutosa Istvän Vesčica és Maschanzker 
Henrik Dol. Lendava mint póttagok. 
Ugyanily beosztäsu és mennyiségii 
egyént e pénztigyi hatósdg fog kine-
vezni. 

— Tèi van Oroszorszàgban. Kozép 
Oroszorszägban eg^szerre eros tèi 

vette kezdetét s oly hideg van, hogy 
olyanra senki nem emlékszik. A hó 
mär régebben esett le ugy, hogy sok 
öszi tennényt maga alä temetelt a 
mezökön. Minden megfagyott s a korai 
tei rengeteg kärt esinält. 

— V a s à r n a p o n k i n t a z e g é s z 
o r s z à g b a n z à r v a keii t a r t a n i 
a z ü z l e t e k e t . A kereskedelmi 
miniszter az egész orszägra szóló 
hatalìyal rendeletet boesàtott ki, 
amely az iizleteknek egész vasàr 
napon at veió zärvatartasät ren-
deli el. Kivételt képeznek a ven-
déglpk, éttermek, kàvéhàzak, cuk-
raszdàk, dohàny- , élelmiszer és 
u jsägärus ü/.Ietek. 

— XIII. Leo halttestét àtszallitottàk 
végleges nyugvóhelyére. XIII. Leo päpa 
földi maradvänyait ätszällitottäk a Szent 
Péter-templom ideiglenes kriptäjäbö! 
— ahoi a päpa siremléke is äll — a 
lateräni Szent Jänos-templomba. A 
halottaskoesit Mercier del Val, Gasparri 
és Azevedo biborosok és mäs magas 
egyhdzi méltósdgok kisérték a Szent 
Jänos päpai palotäba, ahoi a koporsöt 
a Santa Severina-käpolnäban fogjäk 
föläilitani. November elsö napjaiban 
torténik meg az iinnepélyes temetési 
szertartäs és a höhtest végleges elhe-
lyezése. 

— Vasuti utazäsi kedvezmények.- A 
minisztertanäcs hatärozata alapjän a 
kozlekedésiigyi miniszter uj rendeletet 
boesätott ki a vasuti utazäsi kedvez-
mények tärgyäban. Eszerint ällamhiva-
talnokok iéìàru jeggyel, csalädtagjaik 
évenkint häromszor ugyancsak félàru 
jeggyel utazhatnak. Evente hatszor ne-
gyedäron szokolistäk és katholikus 
tornaegyesületek tagjai, gyiilésekre és 
gyakorlatra féldron, rokkantak orvosi 
vizsgälatra ingyen, jótékony és kultu-
rälis egyesiiletek tagjai gyiilésekre fél-
äron utazhatnak. 

— Hóvihar a svéd partokon. Az 
utóbbi uapokban Svédorszàg keleti 
partjain eros hóviharok tomboltak. 
Egy brémai és egy fäval megrakott 
mäsik hajót partra vetett a vihar. Az 
utóbbi hajónak husz fönyi legénysége 
elpusztult. 

— A földmivespärt kiältvänya. Politi-
kai körökben élénken foglalkoztak a 
földmiivespäri kiältvänyäval melyben a 
pärt ugv a radikälisok, mint a blokkal 
szemben älläst foglal. A blokk kor-
mänya még azokat az igéreteket sem 
te!jesitette, amelyeket a földmives pärt-
nak tett. A Pasics Pribicsevics rezsim 
szintén nem tudta rendezni a horvät 
kérdést, mig a blokk kormänya a radi-
kälisokkal és a Radicsékkal szemben 
is gyengének bizonyult. A földmives 
pari kiältvänya azzai végzodik, hogy 
a pärt levonta a konzekvenciäkat és a 
paraszttömegek szämära elkeriilhetet-
lennek tartja a parasztinternacionaléba 
vaiò belépést. A földmivespärt kiält-
vänya ältalänos feltiinést keltett. 

— Erdély lesz Romania katonai köz-
pontja. Bukarešti jelentés. Napokban a 
hadügyminiszteriumban értekezlet volt, 
amelyen Bratianu Vintilla, Mardarescu 
és Tancred Constantinescu miniszterek 
vettek részt. Az értekezleten a katonai 
szällitäsok kérdésével foglalkoztak. A 
miniszterek elhatäroztäk, hogy Erdély-
ben több katonai anyaggyärat fognak 
létesiteni, amelyek reptilogéppekkel, 
ägyukkal és municióval fogjäk ellätni 
a hadsereget. A gyärak felällitäsäval 
feleslegessé akarjäk tenni a külföldi 
behozatalt. A cél az, hogy Romänia 
bärmikor sajät erejébol felfegyverez-
hesse magät s ezért az összes hadfel-
szerelési gyärakat Erdélyben fogjäk 
koncenträlni, amely ilyenformän Romä-
nia katonai központja lesz. A tanäes-
kozäsokba bevontäk Lupescu täbornok 
vezérkari fönököt is. 
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K Ó Z G A Z D A S À G . 

A tej. 
Irta Nfemes Miklós àllatorvos, Murska Sobota. 

(Folytatäs) 

Häla Istennek az utóbbi 2 0 - 2 5 
évben csak itt-ott elvétve jelentkezik és 
gyengébb alakban folyik le ; a szäj és 
körömfäjäs järväny. Ma mär gyakran 
megällithato, nem tnegy végig a kon-
tinensen. (Talän kihalóban van.) Az 
ilyen beteg tehenek teje nyulós, särgäs, 
keilöcsszerö, a kolosztrum tejre emlé-
keztetö, gyakran vért tartalmaz, undo-
ritó avas izü és szagu. Ha a betegség 
enyhébb, akkor a tejen eltérést közön-
séges nézegetéssel, izleléssel felforra-
lässal nein talälni és ezért különösen 
csecsemökre rendkivül veszélyes, és 
éppen ezért 1909-ben Bajororszägban 
!813Tban Badenben torvényes hatäro-
zatot hoztak, mely szerint: »Szäj és 
körömfäjäs betegségben levo ällat husät 
tejét, tejterrriékeit iogyasztäsra felhasz-
nälni tilos. « 1898-ban egy napon két 
gyermek (1 fél éves, a mäsik härom-
éves) mérgezés tünetei között meghalt. 
A torvényszéki vizsgälat ragadós szäj-
és körömfäjäst talält. Emberben a nyelv 
és az ajkak nyälkahärtyäjän jellegzetes 
hólyagok lesanek, 1—2 nap alatt fel-
repednek. Ha a fertozés sulyos, a hó-
lyagok a torokra a nyelocsó're terjed-
nek, läzt, torokfäjäst, nehéznyelést, 
nyälzäst okoznak, amelyek rosszullét-
tel, hänyäs- és hasmenéssel fejlödnek. 

' Néha az ujjakon is hólyagok 
nönek, mäskor hólyagok nem fejlödnek 
sehol, hanem csak gyomorhurut, mäj-
fäjdalmak és mäj megnagyobbodäs ta-
lälhato. Läz, föfäjäs, nyomäs érzete, 
gyengeség, szédiilés, a törzsön kanyaró-
szerii kiiités sem ritka. Néha elvétve 
halälos a betegség kimenetele. Königs-
feld azt irta, hogy szäj- és körömfäjos 
tehenek tejét felforraltatta, mégis több 
felnött ember szäjban és kézen hólya-
gos lett. 

A lépfene. Antrax. 
Ez a betegség gyors lefolyäsu és 

hirtelen sulyos tünetekkel jelentkezik. 
A tej azonnal elapad. A tejbe bacteri-
umok csak akkor keriilnek, ha a tögy-
ben is vannak véromlések és ha a 
betegség az utolsó städiumäban van. 
Ugyanis csak akkor szaporodnak el 
a vérben a bacillusok.) Karlinski tifusz-
ban meghalt ember gyomor- és bélfe-
kélyeinek väladökäban lépfene baciilu-
sokat talält. Lépfenés äilat tejét eladni, 
forgalomba hozni, fogyasztani tilos. 
V e s 7 e t ts é g. Bär veszettségben beteg 
asszony tejét csecsemöje ärlalom nélkiil 
szopta ; két felnött ember a veszett 
tehén tejét baj nélkiil itta ; mégis a 
veszett äilat tejét eladni, felhasznälni 
tilos, mert esetleg a szäjban, garatban 
lehetnek kicsi felhorzsoläsok, melyeken 
ài a ragäly anyaga a vérbe keriilh^t. 

A tej ferlozése bakteriumokkal, amelyek 
csak az emberre veszéiyesek. 

A hastlfusz. 
E betegségen kivül több mäs 

betegség is van, melyeknek kärokozoi 
eredetileg nincsenek a tejben, hanem 
kivülröl kerültek bele ptd. a tejesedé-
nyek tlsztogatäsära hasznält vizZel, a 
beteg fejö embèr kezével, a kiköhögött 
levegovél, stb. uton módon. A tej akär-
csak a leves, a käveforräzat, a tea-
forräzat, stb. jó tdplalékot (täplälö ta-
lajt) nyujt a különbözö baktérlumoknak 
és igy a tej nemcsak azt a baktérium-
mennyiséget tartalmazza, arnely bele-
került, hamem azok rohamosan elsza-
porodnak benne, és igy valósagos 
bakteriumtenyészetet iszik a fogyasztó. 

(Folytaljuk.) 

Egy dìnàrra! dràguit a cukor ara. 
A jugoszlàviai cukorgyärak — szäm-
szerint nyolcan — mint ismeretes kar-
tellbe tömörültek. A cukorgyärak nem-
rég kongresszust tartottak, amelyen 
elhatäroztäk, hogy közösen felemelik a 
cukor ärät kilónkint egy dinärraK A 
kristälycukor ära 13'50 dinär, a kocka-
cukoré 15 50 dinär. 

Jugoszlävia tiznapi vàmbevéteie 
ötvennyolc millió dinar. A vämigazga-
tösäg jeientése szerint Jugoszlävia väm-
bevétele október elsö tiz napjäban 
ötvennyolc ttìillió dinärra rugott. A 
vämbevötel október elsö tiz napjäban 
tulhaladta a szeptember havi vämbe-
vétel összegenek felét. 

Jugoszlävia folytatja a külföldi 
kölcsöntärgyaläsokat. A jugoszläv kor-
mäny közölteV. az Armstrona-céggel, 
hogy kész folytatni a tavasszal félbe-
maradt kölcsöntärgyaläsokat. Egyidejü-
leg a Blair jugoszläv bankcég az ame-
rikai piacon igyekszik a nagy külföldi 
kölcsön hianyzó reszét eihelyezni s ha 
ez idöközben nem sikerül, akkor ezt a 
részletet is az Armstrong-cég mögött 
allò angol pénzcsoporttal akarja meg-
kötni a pénzugyi kormäny. 

A jugoszlàv-magyar kereskedelmi 
kamara alakuló kozgyiilése. A most 
létesult jugoszläv-magyar kereskedelmi 
kamara szombaton tartja tneg alakuló 
közgyülösöt Budapesten, az iparkama'ra 
tanäcstermeben. A kamarähoz eddig 
negyven buda pesti cég jelentette bc 
csatlakozäsät 

Az ; IJami Jelzéloghitelbank nem 
ad uj kölcsöhöket. A z ällami jelzälog-

hitelbank felszólitotta adósait, hlögy 
kölcsöneik annuitäsait lejäratkor p'ofr-
tosan eeyenlitsék ki, mert a nemfize 
tökkel szemben a iegszigoi ubbàri el 
fognak järni. Egyben közli a bank, 
hogy toväbbi kölcsönökre- vonatkozó 
kérelmeket nem intéznek el. 

Beszlintètték az ezüst-schilingek 
verését Alisztriaban. Az oszträk pénz-
iigyminisztérium beszüntette az ezüst-
shillingek verését és evvel az uj shil-
lingvaluta tervežet bevezeiése proble-
matikussä vä!t. Az eziistära ugyanis 
napról-napra növekszik és a vert tiz-
ezer koronn névértéktì shillingek mär 
3—4000 äzsioval cseréltek ga?.dät. 
Ilyen körülmenyek között a pénziigy-
miniszterium kénytelen volt a pénzverdét 
a shillingek toväbbi verésének beszün-
tetésére utasitani. 

Tr'ztvo. Kereskedelem. 
- - A p u 

LJÜLJANA: okt. 21. 

100 kg. Psenicà-Buza Din. 3 8 5 - 4 3 5 
» » 'Zito— Rozs » — 350 
» > Ovesz—Zab » —320 
» > Kukorica —335 
» » Proszó - Köles » - 330 
» » Hajdina » 300 
> » Szenó—Széna » —75 
» » Oraj—Bab'csres. » —500 
» » zmèsan—vegyes bab — 430 
> » Krumpli > ~ 120 
» » Len. sz.— Lenmag » —690 
» » Det. sz.—Lóherm. » 

BENKO: okt. 21. 

1 kg. III. II. 1 . prima 
Bikov. Bika 9- 10-- 12- -12-50 
Telice ®0szö f 9- 10 - 11- - 12-50 
Krave "Š Tehén M A . 

O o — T- 9 - — 

Teoci Borju .-AI 1 3 - - 14-50 
Szvinyé—Ser'tès 20' 2 3 . -
Mäszt I-A— Zsirl-a. , 32-5 40-— 
Zmöcsaj- A'aj 4 0 - -
Spé — Sirai ona 30' 34 — 
Belice -Tojäs 1 drb. . . 2-— 

P è n e asf 

1 Dollär . . . . 
100 Kor. Budapest 
100 Kor. Becs . . 

I Kor. Praga . . 
1 lira . . . . 

Zürichben 100 Din 

P é r i se 

D. 67 50 
= » 0-0935 

n= » 0 097 
= » 2-06 

» 2981 
7 45 sfrk. 
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I Cigeo po fai ceni ! 8 
I 
L 

i 
Fiiconszke cigSence, zavolo rnnkanya p r e - s 

sztora , cigeo, s teri d e od d n e s z m a o nj ikesznè do H 

nòvoga leta odpe ian i , o d v a j o próii gotovomi placsili S 
j ezero cigla za z idanye po 550 Din . , j ezero pokrivat- g 

jega (Falc) po 1400 D i » . 

IUI l i l l i l l i l III 

1 3 4 - 4 I 

mumm 

S A L O N i T 
je nàjbógsa pokrivätja pala. Bògsa je 
Vak kaksastécs drüga pokrivätja na-
prava är je lehka, nezgortva i trpliva, 
zäto tüdi nàjfalèsa ®SALONiT< je po 
nigdasnyem Hatschekovom ETERNIT 
sistemi narejeni. Delajo ga v SOLINI 
pri Spliti. — Prèkmurszko szkladis-

cse je pri : 

Č E H & C A S P A R trgovin i 
v MURSKI SOBOTI. 

Vsze potrèbno sze ~zvè tiidi tam. 
6—5 

Suhno 
kang-arn in 
Š e v j; o t za 

m o š k e in! 
ženske ob-

leke, ter 
vsakovrstno 
manufaktur-
no blag-o za 

Čudovito 
nizke cene 
razpiosilja 

veletrgovina 

M. S t e r m e c k i , Celje 
št. 335. Slovenija. 

Kdo s e zaveže , da" vrne v roku 8 
dni 'ali plača Din 150 — dobiti če 

T veliko zbirko v z o r c e v (tnustrov). 
p Ilustrovani cenik brezplačno ! 
5 Trgovci engros cene ! 

Elófizetések é s hirdetések 
„Mörszka Krajinara" 
felvétetnek Erdössy 
Barnabas papir é s 
jétékàru i i z l e t é b e n 
M. Sobotäban a róm. 

katholikus templom meliett. 

Megérkeztek a 1 e g u j a b b 
Oszi és Téli kalapmodelok, 

! kalap ujdonsagok ! 
A . K I H Ä L Y 

kalap és divj tàru ilzletébe M. S o b o t a . 
Megtekinthetök, miuden vétel kényszer 
nélkul : — Ugyanott nagy vàlaszték : 
Harisnyàk-, férfi-szoknik-, btuzok-, 
kotények-, iltatszer piperecikkek és 
mindennemü rövidäru legolcsóbb be-
125—5 szerzési forràsa. 
Szol id àrnk! Pontos kiszolg-ólós ! 

Fizess elö A 

MÖRSZKA KRAJINA-ra 


